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Grazie per aver scelto il nostro smartwatch Maxcom ! Siamo sicuri che 
diventerà il compagno inseparabile di tuo figlio, offrendo non solo 
divertimento ma anche sicurezza. Il nostro orologio con localizzatore 
ti permetterà di ritrovare tuo figlio, donandoti tranquillità e senso di 
sicurezza.
Ti auguriamo tanti momenti meravigliosi con il tuo nuovo dispositivo e 
aspettiamo le tue opinioni!
MANUALE COMPLETO: www.manuals.maxcom.pl
ATTENZIONE! Per funzionare, l’orologio richiede una scheda nanoSIM 
4G attiva con un pacchetto dati Internet.
La scheda nanoSIM deve essere inserita nell’orologio prima di 
accenderlo.
COSTRUZIONE DELL’OROLOGIO (mostrata a pagina 2):
1. Manopola/pulsante menu 
2.Pulsante Blocco/SOS 
3. Slot per la SIM 
4.Fotocamera 
5. Porta di ricarica
APPRODO
L’orologio si ricarica utilizzando il cavo in dotazione. Il cavo deve essere 
collegato alla porta USB di qualsiasi caricabatterie da 5 V. L’estremità 
magnetica deve essere collegata alla porta di ricarica dell’orologio (5).
CONNESSIONE AL TUO TELEFONO
Per connettere l’orologio al telefono, utilizza l’ applicazione Maxcom 
Tracker disponibile nel Google Play Store e nell’App Store. Per utilizzarlo, 
l’applicazione richiede la registrazione.
Per connettere l’orologio, utilizzare l’applicazione per scansionare il 
CODICE REG nella parte inferiore dell’orologio o nel menu dell’orologio.
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PROBLEMI PIÙ COMUNI:
L’orologio è disconnesso: non è possibile modificarne le impostazioni 
o localizzarlo
1. Assicurati che la scheda SIM sia installata correttamente nell’orologio 
prima di accendere l’orologio, che supporti Internet 4G e che disponi di 
un piano dati Internet disponibile.
2. Controlla se il segnale GSM è ok - se le icone di copertura sono visibili 
sul display. Se sono cancellati, riavvia l’orologio.
3. Se le icone degli intervalli sono ancora barrate, controlla se appaiono 
le frecce dei dati. In caso contrario, è necessario configurare l’APN:
Invia un SMS al numero della SIM card installata nell’orologio:
pw,123456,apn,XXX,,,MCCMNC#
ATTENZIONE!
* „MCCMNC” indica le cifre assegnate a un operatore specifico,
Principali operatori in Polonia:
26001 - PIÙ 
26002-T-MOBILE 
26003 - ARANCIONE 
26006 - GIOCA
le restanti cifre del codice possono essere trovate su www.mcc-mnc.com
* „XXX” indica l’accesso APN per un operatore specifico
internetipv6. o internet - ARANCIONE
più - PIÙ 
INTERNET - GIOCA 
internet-T-MOBILE
altri nomi APN sono disponibili sui siti web degli operatori o sulle loro 
hotline



30 IT

SMS di esempio per la rete T_MOBILE:
pw,123456,apn,internet,,,26002#
Come posso ripristinare le impostazioni del mio orologio? -
L’orologio può essere ripristinato tramite l’app. Tuttavia, se si verifica 
un problema sconosciuto che impedisce la connessione, è possibile 
ripristinare le impostazioni dell’orologio utilizzando il comando SMS: 
pw,123456,factory#
Oppure riavvia: pw,123456,reset#
ATTENZIONE!
Assicurati che i comandi SMS siano inseriti correttamente. I comandi 
inseriti in modo errato rimarranno senza risposta. Il download dei dati 
APN potrebbe richiedere diversi minuti. Non spegnere l’orologio durante 
il download.
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Il set include:

1. Orologio con cinturino in silicone

2. Cavo di ricarica magnetico

3. Cassetto porta SIM

4. Manuale dell’utente

CONTENUTO DELLA SCATOLA

ITALIANO
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CONFIGURAZIONE

1

5

23

4

1.	 Manopola/pulsante menu
2.	 Tasto blocco/SOS
3.	 Slot per la SIM
4.	 Fotocamera
5.	 Porta di ricarica
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CARTA SIM

1.	 INSTALLAZIONE DELLA SCHEDA SIM 
Prepara la tua scheda Nano SIM. Il contratto 
della carta telefonica deve includere un 
pacchetto Internet e chiamate vocali. 
Può essere acquistato dagli operatori di 
telecomunicazioni locali. In caso di dubbi, 
rivolgersi al proprio operatore.
2.	 La carta SIM deve supportare la rete 4G 

TAKNIENON ADATTE OK
SIM tagliata
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1.	 Estrarre il cassetto della scheda SIM, 
quindi inserire SIM nel cassetto e chiudere 
lo slot per la SIM.
2.	 Accendi l’orologio

INSTALLAZIONE DELLA SCHEDA SIM
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Scansiona il codice QR qui sotto con il tuo 
telefono e scarica l’applicazione
MAXCOM TRACKER 

APP
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Una volta installata l’applicazione, attivala e 
registra il tuo account.

Dopo la registrazione, puoi iniziare 
immediatamente ad associare il tuo orologio.

REGISTRAZIONE
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Per associare l’orologio, accendilo tenendo 
premuto il pulsante di blocco. Poi:
1.	 Premere il pulsante rotondo per 
accedere al menu
2.	 Seleziona „dispositivo”
3.	 Seleziona „Codice di registrazione”
4.	 Scansiona il codice con il tuo telefono 
utilizzando l’app facendo clic su questa 
icona 
 
 

 

5.	 Seleziona il nome del dispositivo 
e la relazione tra te e il proprietario 
dell’orologio.
6.	 L’orologio è stato associato 
all’applicazione!

CONNESSIONE DEL TUO OROLOGIO
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Per individuare correttamente 
l’orologio, assicurati che la scheda SIM 
nell’orologio sia attiva e abbia accesso 
a Internet.

Nell’applicazione Maxcom Tracker, toccare 
la mappa nella schermata principale per 
accedere alla localizzazione. Qui troverai 
l’ultima posizione dell’orologio, il suo stato 
di carica e la possibilità di tracciare la traccia 
del dispositivo. Per scaricare la tua posizione 
corrente, premi il segnaposto nell’angolo in 
basso a destra.

POSIZIONARE L’OROLOGIO

FW59
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Nella parte inferiore dello schermo 
puoi controllare la data dell’ultima 
localizzazione dell’orologio, come è stato 
localizzato (LBS, GPS, WiFi) e lo stato attuale 
della batteria

Nell’angolo in alto a destra puoi 
controllare la distanza percorsa 
dal proprietario dell’orologio. 
Determinare  la sua posizione sulla 
mappa o seleziona il tipo di mappa da 
visualizzare.
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CORONA
cambiare rapidamente il quadrante o 
scorrere il menu 
MENU PRINCIPALE
premi il pulsante rotondo o fai scorrere il 
quadrante verso sinistra. Qui troverai tutte 
le funzioni dell’orologio 
NUMERO DI PASSI
spostare l’orologio rivolto verso l’alto. 
MENÙ RAPIDO
spostare il quadrante verso il basso. Qui puoi 
trovare le notifiche e lo stato della batteria. 
Qui puoi modificare il volume dell’orologio, 
la luminosità o andare alle impostazioni.
COMBINAZIONE DI TASTI SOS
tenere premuto il pulsante di blocco. 
L’orologio chiamerà automaticamente i 
numeri SOS successivi e invierà un SMS con 
la posizione corrente.

CARATTERISTICHE PRINCIPALI



12

LA FOTOCAMERA
menu > fotocamera ~ scatta una foto con la 
fotocamera 
GALLERIA
menu > galleria ~ visualizza le foto scattate, 
eliminale o condividile immediatamente 
nell’applicazione Maxcom Tracker. 
CODICI PER  LA REGISTRAZIONE 
APPLICAZIONE 
menu > dispositivo ~ Codici QR per scaricare 
l’applicazione e collegarla all’orologio 
GIOCHI 
menu > gioco ~ diversi giochi installati 
ALLARME 
menu > sveglia ~ imposta la sveglia 
CRONOMETRO 
menu > cronometro ~ misurazione del tempo 
CALCOLATRICE
menu > calcolatrice ~ calcolatrice semplice
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CONNESSIONI
L’orologio può effettuare chiamate vocali. 
Per chiamare, seleziona l’opzione „Telefono” 
dal menu, inserisci il numero e seleziona la 
cornetta verde. Qui è possibile modificare il 
volume della chiamata e riagganciare.
Per evitare di inserire ogni volta il numero 
manualmente, possiamo salvare i contatti 
sull’orologio utilizzando l’app Maxcom 
Tracker.
Per salvare i contatti nell’applicazione, vai 
su Impostazioni (ingranaggio), seleziona 
„Contatti” e quindi aggiungi un nuovo 
numero di telefono. È possibile aggiungere 
un numero di telefono dalla rubrica. Per fare 
ciò, seleziona il simbolo del libro a destra del 
campo del numero di telefono.
Dopo aver salvato il contatto, dovrebbe 
apparire un attimo dopo sull’orologio, nel 
menu „Contatti”. Da qui basterà cliccare sul 
contatto selezionato per chiamarlo.

CHIAMATE E MESSAGI
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MESSAGGI SMS
L’orologio non supporta direttamente la 
ricezione di messaggi di testo. Tuttavia, per 
garantire che i messaggi di testo inviati 
all’orologio non vadano persi (ad esempio 
messaggi dell’operatore, avvisi RCB), è 
possibile leggerli utilizzando l’applicazione.
Per fare ciò  clicca sulle impostazioni 
nell’applicazione „Messaggi SMS 
dall’orologio”. Qui puoi attivare le notifiche  
degli SMS e leggerli tutti.
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VIDEO CHIAMATA
Facendo clic su „Videochiamata” nel 
menu dell’orologio è possibile selezionare 
la persona che si desidera chiamare (il 
proprietario dell’applicazione Maxcom 
Tracker). La videochiamata verrà organizzata 
tramite l’applicazione Maxcom Tracker.
La situazione è simile quando ci si connette 
dal telefono. Nell’app, seleziona l’opzione 
„Chat video” dal menu principale e fai clic su 
„Avvia chat video”.

CHIACCHIERATA
Invece di inviare messaggi di testo 
all’orologio, puoi inviare a tuo figlio un breve 
messaggio tramite chat.
Fare clic sull’opzione „Chat” nel menu 
dell’applicazione Maxcom Tracker. Puoi 
scegliere di inviare un breve messaggio 
vocale all’orologio o un messaggio di testo 

VIDEOCHIAMATA E CHAT
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fino a 30 caratteri.
Il pulsante nell’angolo in basso a sinistra 

cambia il tipo di messaggio inviato.
I messaggi vengono visualizzati 
immediatamente sullo schermo dell’orologio.
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ZONA DI SICUREZZA
Dopo aver attraversato le zone impostate, 
sul tuo telefono apparirà una notifica. È 
possibile stabilire fino a 3 zone di sicurezza. 
Per configurare:
1.	 Premere „+”
2.	 Assegna un nome alla zona
3.	 Scegli il posto
4.	 Cambia dimensione della zona 200 - 
2000(m)
5.	 Salva 

PERCORSO STORICO
Controlla il percorso del tuo orologio in 
base alle sue posizioni recenti. Seleziona il 
periodo di tempo in cui desideri monitorare 
il percorso.
PREMI
Wyślij nagrodę właścicielowi zegarka
SVEGLIA

ALTRE FUNZIONI DELL’APP
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Qui puoi impostare una sveglia che suonerà 
sull’orologio alle ore prestabilite
RIPRODUCI IL SUONO SUL DISPOSITIVO
Emette un suono sull’orologio, ti aiuterà a 
trovare l’orologio sotto il letto o il cuscino :)
CENTRO ALLERTA
Qui puoi leggere le notifiche relative alla 
batteria scarica e alle chiamate di emergenza 
effettuate dall’orologio.

Le seguenti impostazioni si trovano nelle 
impostazioni dell’app.
FOTO REMOTA
Questa funzione ti consentirà di scattare una foto dalla 
fotocamera dell’orologio e inviarla all’applicazione. Per 
scattare una foto, fare clic su „Scatta foto”.
RIFIUTARE LE CHIAMATE SCONOSCIUTE
Blocca tutte le chiamate provenienti da numeri diversi 
da quelli salvati nei contatti dell’orologio.

SALUTE
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Controlla il conteggio dei passi del proprietario 
dell’orologio.
NUMERI SOS
Imposta i numeri dopo i quali l’orologio chiamerà
attivando la funzione SOS.
GUARDIANO DEL SUONO
Inserisci il numero di telefono sul quale desideri sentire 
il suono dall’orologio e premi OK. L’orologio inizierà 
automaticamente a chiamare il numero specificato.
NON DISTURBARE
Impostazione dell’ora in cui l’orologio entrerà in 
modalità non disturbare. In questa modalità puoi 
solo controllare l’ora sull’orologio ed effettuare una 
chiamata SOS.
MODALITÀ POSIZIONE
Seleziona la frequenza con cui l’orologio invierà la sua 
posizione corrente al tuo telefono.
NOTIFICHE SMS
Scegli se l’orologio deve inviare messaggi di testo 
quando la batteria è scarica o la posizione durante 

ALTRE FUNZIONI DELL’APP
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un’azione SOS. Puoi anche selezionare il numero di 
telefono a cui inviare queste notifiche.
MESSAGGI SMS RICEVUTI
Leggi i messaggi SMS in arrivo sul tuo orologio.
ASSISTENTI
Elenco dei tutori collegati all’orologio.
CONTATTI
Aggiungi o rimuovi contatti sull’orologio.
SELEZIONE DEL FUSO ORARIO
Cambia il fuso orario dell’orologio.
SELEZIONA LA LINGUA
Cambia la lingua dell’orologio
ALTRE CARATTERISTICHE
Ad esempio, disattiva la funzione di composizione del 
numero dell’orologio.
LBS
Selezionare se si desidera posizionare l’orologio 
utilizzando le antenne trasmittenti.
SPEGNIMENTO REMOTO, RIAVVIO REMOTO
Riavvia o spegni l’orologio da remoto.
DISPOSITIVO DI RESET
Ripristina l’orologio alle impostazioni di fabbrica
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Per modificare i dati utente dell’applicazione, 
nella schermata principale, premere l’icona 
del profilo nell’angolo in basso a destra. 
Qui puoi modificare foto, login, password o 
controllare i dispositivi collegati.

Avrai bisogno del codice del dispositivo in 
modo che anche un altro membro della 
famiglia possa accedere per controllare 
l’orologio.

PROFILO UTENTE
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Non accendere l’orologio se potrebbe causare 
interferenze con altri dispositivi! Non utilizzare 
l’orologio senza l’apposito kit durante la guida.

L’orologio emette un campo elettromagnetico 
che potrebbe avere un impatto negativo 
su altri dispositivi elettronici, comprese le 
apparecchiature mediche. Mantenere la 
distanza tra l’orologio e un dispositivo medico 
impiantato, come un pacemaker, raccomandata 
dai produttori di apparecchiature mediche. 
Le persone con dispositivi impiantati devono 
rivedere e seguire le linee guida fornite dal 
produttore del dispositivo medico impiantato. 
Le persone portatrici di pacemaker non devono 
portare l’orologio nel taschino della giacca, 
devono tenere l’orologio contro l’orecchio sul 
lato opposto del corpo rispetto al dispositivo 
medico per ridurre al minimo il rischio di 
interferenze e spegnere immediatamente 
l’orologio se si sospetta un’interferenza;

Non utilizzare l’orologio in ospedali, aerei, 
stazioni di servizio o in prossimità di materiali 
infiammabili.

SICUREZZA E CONDIZIONI 
DI UTILIZZO
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Non è consentito effettuare riparazioni o 
modifiche da soli. Non tentare di sostituire la 
batteria o smontare l’orologio da soli. Eventuali 
guasti dovranno essere rimossi da un servizio 
qualificato.

Il dispositivo e i suoi accessori possono 
contenere piccole parti. L’orologio e i suoi 
componenti devono essere tenuti fuori dalla 
portata dei bambini di età inferiore a 3 anni. 
L’orologio non deve essere pulito con sostanze 
chimiche o corrosive.

Non utilizzare l’orologio vicino a carte 
di pagamento o di credito: ciò potrebbe 
comportare la perdita dei dati sulla carta.

Per motivi di sicurezza, non parlare sull’orologio 
mentre il caricabatterie è collegato.

L’orologio non è impermeabile e non deve 
essere esposto all’acqua o ad altre sostanze 
liquide. Non posizionare il dispositivo dove 
potrebbe essere schizzato con acqua o altri 
liquidi.
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Informazioni sulla batteria
•	 L’orologio include una batteria ricaricabile, che 

può essere ricaricata utilizzando il cavo incluso 
nel set.

•	 Il tempo di funzionamento dell’orologio dipende 
da varie condizioni operative. L’orario di lavoro 
più breve dipende in modo significativo dalla 
distanza dalla stazione di rilancio e dalla durata 
e dal numero di chiamate effettuate. Durante lo 
spostamento, l’orologio passa costantemente da 
una stazione di rilancio all’altra, il che ha anche un 
impatto significativo sul tempo di funzionamento.

•	 La batteria si consuma naturalmente dopo diverse 
centinaia di ricariche e scariche. Se l’utente 
nota una significativa perdita di prestazioni, è 
necessario procurarsi una nuova batteria.

•	 Non lasciare il caricabatterie collegato per più di 
2-3 giorni.

•	 Attenzione: non conservare l’orologio in zone 
eccessivamente calde. Ciò può avere un impatto 
negativo sulla batteria e sull’orologio stesso.

NON GETTARE BATTERIE O 
ACCUMULATORI NEL FUOCO!

Informazioni ambientali
Attenzione: questo apparecchio è contrassegnato in 
conformità alla Direttiva Europea 2012/19/UE e alla 
Legge Polacca sui Rifiuti delle Apparecchiature Elettriche 
ed Elettroniche con il simbolo del contenitore dei rifiuti 
barrato.
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Tale etichettatura indica che questa apparecchiatura, una 
volta esaurita, non deve essere smaltita insieme agli altri 
rifiuti domestici.

Attenzione: questa apparecchiatura non deve essere 
smaltita con i rifiuti domestici!!! Il prodotto deve 
essere smaltito mediante raccolta differenziata 
presso un punto di raccolta dedicato.

La corretta gestione dei rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche 
contribuisce ad evitare conseguenze 
dannose per la salute umana e per 
l’ambiente dovute alla presenza di 
componenti pericolosi e allo stoccaggio 
e trattamento inadeguati di tali 
apparecchiature.

Per riciclare i materiali utilizzati per l’imballaggio 
dell’orologio, seguire le regole di raccolta differenziata 
stabilite localmente per questo tipo di rifiuti.

Informazioni SAR
Questo modello è conforme alle linee guida internazionali 
per l’impatto delle onde radio. Questo dispositivo è un 
trasmettitore e ricevitore di onde radio. È progettato 
per non superare i limiti di esposizione alle onde radio 
raccomandati dalle linee guida internazionali. Queste 
linee guida sono state sviluppate dall’organizzazione 
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scientifica indipendente ICNIRP con un margine di 
sicurezza per garantire protezione a tutte le persone 
indipendentemente dall’età e dallo stato di salute. 
Queste linee guida utilizzano un’unità di misura chiamata 
tasso di assorbimento specifico (SAR). Il valore SAR 
viene misurato alla massima potenza di trasmissione, 
il valore effettivo quando il dispositivo è in funzione 
è solitamente inferiore al livello sopra indicato. Ciò è 
dovuto alle variazioni automatiche del livello di potenza 
del dispositivo per garantire che utilizzi solo il minimo 
necessario per connettersi alla rete.

Sebbene possano esserci differenze nei valori SAR per 
diversi modelli di orologi e anche per diverse posizioni per 
indossarlo, tutti rispettano le norme sui livelli di  
radiazione sicuri. 

L’Organizzazione Mondiale della Sanità ha affermato 
che le ricerche attuali hanno dimostrato che non sono 
necessarie restrizioni particolari sull’uso dei dispositivi 
mobili. Si sottolinea inoltre che se si desidera ridurre 
l’impatto delle radiazioni, è necessario limitare la durata 
delle conversazioni o utilizzare un auricolare o un 
vivavoce quando si parla in modo da non tenere l’orologio 
vicino al corpo o alla testa.
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ENGLISH

The set includes:

1.	 Watch with a silicone strap

2.	 Magnetic charging cable

3.	 SIM tray

4.	 User manual 

 

BOX CONTENTS
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DEVICE DESCRIPTION

1

5

23

4

1.	 Rotary/menu button
2.	 Lock/SOS button
3.	 SIM slot
4.	 Camera
5.	 Charging port
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SIM CARD

INSTALLING THE SIM CARD
1.	 Prepare your Nano SIM card. The calling 
card package should include an Internet 
package and voice calls. It can be purchased 
from local telecommunications operators. 
Please refer to your operator if in doubt.
2.	 The SIM card must support the 4G 
network 

TAKNIENOT SUITABLE OK
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1.	 Pull out the SIM card tray, then insert 
the chipset into the tray.
2.	 Turn on your watch

SIM CARD INSTALLATION
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Scan the QR code below with your phone and 
download the MAXCOM TRACKER app

APP
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Once the application is installed, run it and 
register your account.

After registration, you can immediately start 
pairing your watch.

REGISTRATION
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1.	 To pair your watch, turn it on by holding 
the lock button. Then:
2.	 Press the round button to go to the 
menu
3.	 Select „Device”
4.	 Select „Registration Code”
5.	 Scan the code with your phone using the 
app by clicking this icon 
 
 

 

6.	 Select the device name and the 
relationship between the watch owner 
and you.
7.	 The watch has been paired with the 
application!

CONNECTING THE WATCH
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To correctly locate the watch, make 
sure that the SIM card in the watch is 
active and has access to the Internet.

In the Maxcom Tracker application, 
touch the map on the main screen to 
go to locating. Here you will find the 
last location of the watch, its battery 
status and the ability to track the 
device’s route.

To get current watch location, press the 
pin in the lower right corner.

LOCATING THE WATCH

FW59
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At the bottom of the screen you 
can check the date the watch 
was last located, how it was located 
(LBS, GPS, WiFi) and the current 
battery status.

In the upper right corner you can 
check the route traveled by the 
owner of the watch. Determine 
your location on the map, or 
select the type of map to be 
displayed.
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KNOB 
quickly change the watch face, or scroll 
through the menu. 
MAIN MENU 
press the round button or swipe the watch 
face to the left. Here you will find all the 
functions of the watch. 
STEP COUNTER  
swipe up the screen. 
DROP DOWN MENU  
swipe dow the screen. Here you can find 
notifications and battery status. Here you 
can change the watch volume, brightness or 
go to main settings. 
SOS CALL  
Hold the lock button. The watch will 
automatically call subsequent SOS numbers 
and send an SMS with its current location. 
CAMERA 
menu > camera ~ Take a picture. 

MAIN FUNCTIONS
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GALLERY 
menu > gallery ~ view the photos taken, 
delete or share them immediately to the 
Maxcom Tracker application. 
APPLICATION AND REGISTRATION CODES 
menu > device ~ QR codes to download the 
app and connect it to the watch 
GAMES 
menu > GAMES ~ couple of preinstalled 
games 
ALARM 
menu > alarm ~ set an alarm 
STOPWATCH 
menu > stopwatch 
CALCULATOR 
menu > calculator ~ simple calculator
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CALLS
The watch can make voice calls. To do 
this, select the „Phone” option from the 
menu, enter the number and tap the green 
handset. Here you can change the call 
volume and hang up.
To avoid entering the number manually every 
time, we can save contacts on the watch 
using the Maxcom Tracker app.
To do this, in the app, go to settings (gear), 
select „Contacts” and then add a new phone 
number. You can add a phone number from 
the phone book. To do this, select the book 
symbol to the right of the phone number 
field.

CALLS AND MESSAGES
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After saving the contact, it should appear 
a moment later on the watch, in the 
„Contacts” menu. From here, just click on the 
selected contact to call him.

TEXT MESSAGES
The watch does not directly support 
receiving text messages. However, to 
ensure that text messages sent to the 
watch are not lost (e.g. operator messages, 
RCB alerts), they can be read using the 
application.
To do this, click on the settings in the 
application, „SMS messages from the 
watch”. Here you can activate SMS 
interception and read all of them.
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VIDEO CALL
By clicking „Video call” in the watch menu, 
you can select the person you want to 
call (the owner of the Maxcom Tracker 
application). The video call will be arranged 
through the Maxcom Tracker application. 
The situation is similar when connecting 
from the phone. In the app, select the „Video 
chat” option from the main menu and click 
„Start video chat”
CHAT
Instead of sending text messages to the 
watch, you can send your child a short 
message via chat.
Click on the „Chat” option in the Maxcom 
Tracker application menu. You can choose to 
send a short voice message to the watch, or 
a text message of up to 30 characters.
The button in the lower left corner switches 
the type of message sent.

VIDEO CALL AND CHAT
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The messages are displayed on the watch 
screen immediately. 

You can also read them in Menu > Chat. 
Here, the owner of the watch can reply to 
the message by recording himself and send 
it to the Maxcom Tracker application.
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SAFETY ZONE
After crossing the set zones, a notification 
will appear on your phone. It is possible 
to establish up to 3 security zones. To 
configure:
1.	 Press „+”
2.	 Name the zone
3.	 Choose the place
4.	 Change size of the zone 200 - 2000(m)
5.	 Save 

HISTORICAL ROUTE
Check your watch’s route based on its recent 
locations. Select the time period in which 
you want to track the route.
REWARDS
Wyślij nagrodę właścicielowi zegarka
ALARM CLOCK
Here you can set an alarm that will play on 
the watch at set hours

OTHER APP FUNCTIONS
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PLAY SOUND ON DEVICE
It plays a sound on the watch, it will help you 
find the watch under the bed or pillow :)
ALLERT CENTER
Here you can read notifications about low 
battery and emergency calls made by the 
watch.

The following settings are located in the app 
settings.

REMOTE PHOTO
This function will allow you to take a photo from the 
watch’s camera and send it to the application. To 
take a photo, click „take pictures”.
REJECT UNKNOWN CALLS
Block all calls from numbers other than those saved 
in your watch contacts.
HEALTH
Check the watch owner’s step count.
SOS NUMBERS
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Set the numbers the watch will call after  
activating the SOS function.
SOUND GUARDIAN
Enter the phone number on which you want to hear 
the sound from the watch and press OK. The watch will 
automatically start calling the specified number. 
DO NOT DISTURB
Setting the time at which the watch will go into focus 
mode. In this mode, you can only check the time on the 
watch and make an SOS call.
TRACKING FREQUENCY
Select how often the watch will send its current 
location to your phone.
SMS ALERTS
Choose whether the watch should send text messages 
when the battery is low or the location during an SOS 
action. You can also select the phone number to which 
these notifications should be sent.
VIEW WATCH SMS
Read SMS messages arriving on your watch.

OTHER APP FUNCTIONS
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FAMILY MEMBERS
List of guardians who are connected to the watch.
CONTACTS
Add or remove contacts on your watch.
TIME ZONE
Change the time zone of the watch.
LANGUAGE
Change watch language
DISABLE FUNCTIONS
For example, turn off your watch’s dialing feature.
LBS
Select whether you want the watch to be positioned 
using transmitting antennas.
REMOTE SHUTDOWN, REMOTE RESTART
Restart or turn off your watch remotely.
RESET DEVICE
Restore your watch to factory settings
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To change application user data, on the 
main screen, press the profile icon in the 
lower right corner. Here you can change your 
photo, login, password or check connected 
devices.
You will need the device code so that 
another family member also has access to 
control the watch.

USER PROFILE
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• Do not turn on the watch if it may cause interference 
with other devices! Do not use your watch without the 
appropriate kit while driving.

• The watch emits an electromagnetic field that may have 
a negative impact on other electronic devices, including 
medical equipment. Maintain the distance between 
the watch and an implanted medical device, such as 
a pacemaker, recommended by the manufacturers of 
medical equipment. Persons with implanted devices 
should review and follow the guidelines provided by the 
manufacturer of the implanted medical device. People 
with a pacemaker should not carry the watch in a breast 
pocket, should hold the watch against the ear on the 
opposite side of the body from the medical device to 
minimize the risk of interference, and turn off the watch 
immediately if interference is suspected;

• Do not use the watch in hospitals, airplanes, gas stations 
or near flammable materials.

• You are not allowed to make any repairs or modifications 
yourself. Do not attempt to replace the battery or 
disassemble the watch yourself. Any faults should be 
removed by a qualified service.

• The device and its accessories may contain small parts. 

SAFETY AND TERMS OF USE
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The watch and its components should be kept out of the 
reach of children under 3 years of age. The watch must 
not be cleaned with chemical or corrosive substances.

• Do not use the watch close to payment or credit cards - 
this may result in the loss of data on the card. 
For safety reasons, please do not talk on the watch while 
the charger is connected.

• The watch is not waterproof and should not be exposed 
to water or other liquid substances. Do not place the 
device where it may be splashed with water or other liquid.

Battery info
•	 The watch includes a rechargeable battery, which 
can be recharged using the cable included in the set.  

•	 The operating time of the watch depends on 
various operating conditions. The shorter working time 
is significantly affected by how far you are from the relay 
station and the length and number of calls you make. 
When moving, the watch constantly switches between 
relay stations, which also has a significant impact on the 
operating time.

•	 The battery naturally wears out after several hundred 
charges and discharges. If the user observes a significant 
loss of performance, a new battery should be obtained. 

•	 Do not leave the charger connected for more than 
2-3 days.  
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•	 Caution: do not keep the watch in areas of excessive 
heat. This can have a negative impact on the battery as 
well as the watch itself. 
  
DO NOT THROW BATTERIES OR ACCUMULATORS 
INTO FIRE!

Enviromental information
Caution: this appliance is marked in accordance with 
European Directive 2012/19/EU and the Polish Waste 
Electrical and Electronic Equipment Act with the symbol of 
the crossed-out waste container.

Such labelling indicates that this equipment, after its life 
time, must not be placed together with other household 
waste.

Caution: this equipment must not be 
disposed of with household waste!!! The 
product must be disposed of by selective 
collection at a dedicated collection point.

Proper handling of waste electrical 
and electronic equipment contributes 
to avoiding harmful consequences 

for human health and the environment due to the 
presence of hazardous components and improper 
storage and treatment of such equipment.

In order to recycle the materials used for the watch’s 
packaging, follow the rules for sorting materials 
established locally for this type of waste. 
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SAR information
This model complies with international guidelines for 
the impact of radio waves. This device is a radio wave 
transmitter and receiver. It is designed not to exceed 
the limits of radio wave exposure recommended by 
international guidelines. These guidelines have been 
developed by the independent scientific organisation 
ICNIRP with a safety margin to guarantee protection for 
all people regardless of age and health. These guidelines 
use a unit of measurement called Specific Absorbtion 
Rate (SAR).  The SAR value is measured at the highest 
transmitting power, the actual figure when the device is 
operating is usually lower than the level indicated above. 
This is due to automatic variations in the power level of the 
device to ensure that it uses only the minimum required to 
connect to the network.

While there may be differences in SAR values for different 
watch models and even for different positions of use - they 
all comply with regulations for safe radiation levels.

The World Health Organisation said that current 
research has shown that there is no need for any special 
restrictions on the use of mobile devices. It also points 
out that if you want to reduce the impact of radiation, you 
should limit the length of your conversations or use a 
headset or speakerphone when talking so that you do not 
hold the watch close to your body or head.
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Highest measured SAR value in tests Limit (W/
Kg)

SAR value - device 
at head 0.309 W/kg 10g 2 W/kg

SAR value- device 
at the back
(5 mm GAP)

0.651 W/kg 10g 2 W/kg

SAR value - device 
on limb
( 0 mm GAP)

1.544 W/kg 10g 4 W/kg

Frequency range Max 
(dBM)

900880-915 MHz TX, 925-960 MHz RX 
(EGSM )

33.50

1710-1785 MHz TX, 1805-1880MHz RX 
(DCS 1800)

31.00

2402MHz -2480MHz (short range com-
munication) 6.87
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System
Frequency range Maximum emitted 

power

EGSM 900 880-915 MHz TX 
925-960 MHz RX

31.46 dBm

DCS 1800 1710-1785 MHz TX
1805-1880 MHz RX

29.20 dBm

WCDMA 
Band 1

1920-1980 MHz TX 
2110-2170 MHz RX

22.16 dBm

WCDMA 
Band 8

880-915 MHz TX 
925-960 MHz RX

23.1 dBm

LTE Band 1 1920-1980 MHz TX
2110-2170 MHz RX

21.61 dBm

LTE Band 3 1710-1785 MHz TX
1805-1880 MHz RX

24.38 dBm

LTE Band 7 2500-2570 MHz TX
2620-2690 MHz RX

23.86 dBm

LTE Band 8 880-915 MHz TX
925-960 MHz RX

22.40 dBm

LTE Band 20 832-862 MHz TX
791-821 MHz RX

24.70 dBm

Maxcom S.A. hereby declares that the type of radio 
device: FW59 smartwatch is in compliance with Directive 
2014/53/EU, and

Directive 2011/65/EU (RoHS)
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W przypadku stwierdzenia 
nieprawidłowości w funkcjonowaniu 
zegarka, należy skontaktować się 
z pomocą techniczną MAXCOM lub 
zwrócić reklamację do sprzedawcy.

Bezpośredni numer kontaktowy:
32 325 07 00
lub email: serwis@maxcom.pl

MAXCOM S.A.
43-100 Tychy
ul Towarowa 23a
POLAND
tel. 32 327 70 89
fax 32 327 78 60
www.maxcom.pl
office@maxcom.pl




